
11. 臨時擔保： 11. Caução provisória:

投標人除須遞交《招標方案》及《承投規則》所規定之文

件外，尚須遞交已繳付臨時擔保MOP310,000.00（澳門元叁拾

壹萬元正）之證明文件。該擔保須以現金存款或法定銀行擔保

之方式向「懲教管理局」提供；倘屬銀行擔保，該擔保不得附

條件或受終止性期限約束。

Para além da necessidade de entregar os documentos indicados no 
Programa do Concurso e no Caderno de Encargos, os concorrentes 
devem ainda apresentar o documento comprovativo do pagamento 
da caução provisória no montante de $310 000,00 (trezentas e dez 
mil patacas). A respectiva caução deve ser prestada mediante 
depósito em numerário ou garantia emitida por banco autorizado a 
favor da Direcção dos Serviços Correccionais. No caso de ser 
prestada por garantia bancária, esta não pode ser sujeita a condições 
nem a termo resolutivo.

12. 開標會議地點、日期及時間： 12. Local, data e hora do acto público de abertura das propostas:

開標日期為二零二六年七月二十四日上午十時正，將在澳

門路環九澳堤壩馬路懲教管理局訓練樓4樓408室進行開標。投

標人或其合法代表應出席開標會議，以便解釋投標文件內可能

出現之疑問或在需要時提出聲明異議，且必須於二零二六年七

月二十三日上午十時前通知懲教管理局財政及財產處（電話：

28881211內線514或507，傳真：28881215）出席開標的代表

（不多於兩名）姓名及身份資料。

O acto público realizar-se-á na Sala 408 do 4.º andar do Edifício 
de Treinos da DSC, sita na Estrada da Barragem de Ká Hó, no dia 
24 de Julho de 2026, às 10:00 horas. Os concorrentes ou seus 
representantes legais deverão estar presentes no acto público de 
abertura das propostas para esclarecimento de eventuais dúvidas 
relativas aos documentos apresentados ao concurso ou para apresen-
tação de reclamação ou quando necessário. Devem ainda notificar a 
Divisão Financeira e Patrimonial da DSC (Tel.: 28881211, 
ext.514 ou 507; Fax: 28881215), até ao dia 23 de Julho de 2026, às 
10:00 horas, do nome e dos dados de identificação dos representan-
tes (duas pessoas no máximo) que irão participar no referido acto 
público de abertura das propostas.

13. 查詢： 13. Pedido de esclarecimento:

所有對本公開招標之服務要求的查詢，必須以書面形式於

二零二六年七月三日下午五時前遞交到懲教管理局員工綜合樓

地下之接待處。

Todos os pedidos de esclarecimento sobre os requisitos dos 
serviços no âmbito do presente concurso público devem ser obriga-
toriamente solicitados por escrito e apresentados ao Balcão de 
Recepção no rés-do-chão do Complexo para Trabalhadores da DSC, 
até ao dia 3 de Julho de 2026, às 17:00 horas.

二零二六年六月十六日於懲教管理局 Direcção dos Serviços Correccionais, aos 16 de Junho de 2026.

局長　程况明 O Director dos Serviços, Cheng Fong Meng.

教 育 及 青 年 發 展 局 DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

通 告 Avisos

根據第10/2017號法律《高等教育制度》第十五條，以及第

18/2018號行政法規《高等教育規章》第二十二條第三款及第二

十三條的規定，本人於二零二六年六月十二日作出批示，現公

佈以下已登記的高等教育課程：

Torna-se público, nos termos do disposto no artigo 15.º da Lei 
n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), e no n.º 3 do artigo 22.º e 
no artigo 23.º do Regulamento Administrativo n.º 18/2018 (Estatuto 
do ensino superior), que, por meu despacho de 12 de Junho de 2026, 
foi registado o curso do ensino superior a seguir indicado:

課程名稱：社會科學學士學位（社會學）課程 Designação do curso: Curso de licenciatura em Ciências Sociais 
(Sociologia)

高等院校（及學術單位，如適用）名稱：澳門大學 Denominação da instituição de ensino superior (e da unidade 
académica, se aplicável): Universidade de Macau
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課程所頒授的學位、文憑或證書：學士學位 Grau, diploma ou certificado que o curso confere: Grau de 
licenciado

登記編號：UM-A77-L33-9826G-30 N.º de registo: UM-A77-L33-9826G-30

課程的基本資料： Informação básica do curso:

－ 根據經第14/2006號行政命令核准的《澳門大學章程》

第三十六條第一款（五）項的規定，澳門大學教務委員會於二

零二五年六月四日第六次會議決議修改刊登於二零二二年六月

二十二日第二十五期《澳門特別行政區公報》第二組之課程登

記通告內，澳門大學社會科學學士學位（社會學）課程的學術

與教學編排和學習計劃。

－ Nos termos do disposto na alínea 5) do n.º 1 do artigo 36.º dos 
Estatutos da Universidade de Macau, aprovados pela Ordem 
Executiva n.º 14/2006, o Senado da Universidade de Macau, na sua 
6.ª sessão, realizada no dia 4 de Junho de 2025, deliberou alterar a 
organização científico-pedagógica e o plano de estudos do curso de 
licenciatura em Ciências Sociais (Sociologia) da Universidade de 
Macau, publicados no aviso do registo do curso no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 25, II Série, de 
22 de Junho de 2022.

－ 上述課程的新學術與教學編排和學習計劃載於本通告的

附件一及附件二，並為本通告的組成部分。

－ A nova organização científico-pedagógica e o novo plano de 
estudos do curso referido constam dos Anexos I e II ao presente 
aviso e dele fazem parte integrante.

－ 上述新的學術與教學編排和學習計劃適用於2026/2027

學年起入學的學生。

－ A nova organização científico-pedagógica e o novo plano de 
estudos referidos aplicam-se aos estudantes que iniciem a frequência 
do curso a partir do ano lectivo de 2026/2027.

二零二六年六月十二日於教育及青年發展局 Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 
Juventude, aos 12 de Junho de 2026.

局長　龔志明 O Director dos Serviços, Kong Chi Meng.

附件⼀ ANEXO I

社會科學學⼠學位（社會學）課程 

學術與教學編排

Organização científico-pedagógica do curso  
de licenciatura em Ciências Sociais (Sociologia)

一、課程頒授的學位名稱：社會科學學士 1. Designação do grau académico atribuído pelo curso: Licencia-
tura em Ciências Sociais

二、學術領域：社會科學 2. Área científica: Ciências Sociais

三、主修：社會學 3. Major: Sociologia

四、課程一般期限：四學年 4. Duração normal do curso: 4 anos lectivos

五、授課語言：英文 5. Língua de ensino: Inglês

六、報讀條件：根據第10/2017號法律《高等教育制度》第

二十五條的規定。

6. Condições de candidatura: Em conformidade com o disposto 
no artigo 25.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior).

七、畢業要求：完成課程所需的學分為120學分。 7. Requisitos de graduação: O número de unidades de crédito 
necessário à conclusão do curso é de 120 unidades de crédito.
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附件⼆ ANEXO II

社會科學學⼠學位（社會學）課程 

學習計劃

Plano de estudos do curso de  
licenciatura em Ciências Sociais (Sociologia)

表⼀ Quadro I

學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

第⼀學年    

社會學概論¹ 必修 135 3

社會學導讀¹ 必修 135 3

社會研究方法¹ 必修 135 3

社群教育科目² 必修 105 2

語言與技能科目2,3／自由選修科

目3,4

必修 540 12

通識教育科目² 必修 405 9

    

第⼆學年    

社會學理論¹ 必修 135 3

社會學統計¹ 必修 135 3

政治社會學¹ 必修 135 3

社會分層與不平等¹ 必修 135 3

質性社會研究方法¹ 必修 135 3

犯罪學概論¹ 必修 135 3

選修科目1,5 必修 135 3

社群教育科目² 必修 45 1

語言與技能科目2,3／自由選修科

目3,4

必修 135 3

通識教育科目² 必修 270 6

自由選修科目⁴ 必修 135 3

    

第三學年    

性別與社會¹ 必修 135 3

選修科目1,5 必修 675 15

通識教育科目² 必修 270 6

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas * Unidades 

de crédito

1.º Ano Lectivo    

Introdução à Sociologia ¹ Obrigatória 135 3

Leituras de Sociologia ¹ Obrigatória 135 3

Métodos de Investigação 
Social ¹

Obrigatória 135 3

Disciplinas da Educação 
Comunitária ²

Obrigatória 105 2

Disciplinas de Línguas e 
Outras Competências 2,3 /     
 / Disciplinas Opcionais 
Livres 3,4

Obrigatória 540 12

Disciplinas da Educação 
Holística ²

Obrigatória 405 9

    

2.º Ano Lectivo    

Teorias Sociológicas ¹ Obrigatória 135 3

Estatística para Sociologia ¹ Obrigatória 135 3

Sociologia Política ¹ Obrigatória 135 3

Estratificação e Desigualda-
de Social ¹

Obrigatória 135 3

Métodos Qualitativos de 
Investigação Social ¹

Obrigatória 135 3

Introdução à Criminologia ¹ Obrigatória 135 3

Disciplinas Opcionais 1,5 Obrigatória 135 3

Disciplinas da Educação 
Comunitária ²

Obrigatória 45 1

Disciplinas de Línguas e 
Outras Competências 2,3 /     
 / Disciplinas Opcionais 
Livres 3,4

Obrigatória 135 3

Disciplinas da Educação 
Holística ²

Obrigatória 270 6

Disciplinas Opcionais 
Livres ⁴

Obrigatória 135 3

    

3.º Ano Lectivo    

Género e Sociedade ¹ Obrigatória 135 3

Disciplinas Opcionais 1,5 Obrigatória 675 15

Disciplinas da Educação 
Holística ²

Obrigatória 270 6
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學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

自由選修科目⁴ 必修 270 6

    

第四學年    

研究專題¹ 必修 135 3

選修科目1,5 必修 675 15

通識教育科目² 必修 135 3

自由選修科目⁴ 必修 135 3

總學分 120

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas * Unidades 

de crédito

Disciplinas Opcionais 
Livres ⁴

Obrigatória 270 6

    

4.º Ano Lectivo    

Projecto de Investigação ¹ Obrigatória 135 3

Disciplinas Opcionais 1,5 Obrigatória 675 15

Disciplinas da Educação 
Holística ²

Obrigatória 135 3

Disciplinas Opcionais 
Livres ⁴

Obrigatória 135 3

Número total de unidades de crédito 120

* 每一學分的學時至少包含15小時的面授教學。 * Cada unidade de crédito compreende, no mínimo, 15 horas de 
ensino presencial.

註： Notas:

1. 組成課程主修的學科單元／科目。本課程主修的學科單

元／科目總學分為66學分。

1. São as unidades curriculares / disciplinas que compõem o 
major do curso. O número total de créditos das unidades curricula-
res / disciplinas que compõem o major do curso é de 66 unidades de 
crédito.

2. 有關科目表將由該大學予以公佈。 2. A lista de disciplinas é publicada pela respectiva Universidade.

3. 修讀“語言與技能科目”及“自由選修科目”的要求將由該

大學予以公佈。

3. Os requisitos para frequentar as “Disciplinas de Línguas e 
Outras Competências” e as “Disciplinas Opcionais Livres” são 
publicados pela respectiva Universidade.

4. 學生可選讀由所屬學院或該大學其他學術單位所提供的

學科單元／科目作為“自由選修科目”。

4. Para as “Disciplinas Opcionais Livres”, os estudantes podem 
escolher unidades curriculares / disciplinas ministradas pela faculda-
de a que pertencem ou por outras unidades académicas da respectiva 
Universidade.

5. 學生須修讀表二的選修學科單元／科目，以取得33學

分。

5. Os estudantes devem escolher unidades curriculares / discipli-
nas optativas do Quadro II para obter 33 unidades de crédito.

表⼆ Quadro II

學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

人類學概論 選修 135 3

偏差行為社會學 選修 135 3

博彩社會學 選修 135 3

人類學理論 選修 135 3

成癮行為社會學 選修 135 3

中國社會 選修 135 3

警察學 選修 135 3

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas * Unidades 

de crédito

Introdução à Antropologia Optativa 135 3

Sociologia do Desvio Optativa 135 3

Sociologia de Jogos Optativa 135 3

Teoria da Antropologia Optativa 135 3

Sociologia do Comporta-
mento Adictivo

Optativa 135 3

Sociedade Chinesa Optativa 135 3

Ciências Policiais Optativa 135 3
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學科單元∕科⽬ 種類 學時* 學分

文化社會學 選修 135 3

生育與死亡人口學 選修 135 3

老化社會學 選修 135 3

社會數據分析 選修 135 3

調查方法與抽樣 選修 135 3

實習 選修 —** 3

宗教與社會 選修 135 3

教育社會學 選修 135 3

健康與社會 選修 135 3

中國的犯罪與刑事司法 選修 135 3

人類天性和文化 選修 135 3

計算社會科學 選修 135 3

社會學獨立研究 選修 135 3

社會學專題 選修 135 3

人類學專題 選修 135 3

Unidades curriculares /  
/ Disciplinas Tipo Horas * Unidades 

de crédito

Sociologia Cultural Optativa 135 3

Demografia da Fertilidade 
e Mortalidade

Optativa 135 3

Sociologia do Envelheci-
mento

Optativa 135 3

Análise de Dados Sociais Optativa 135 3

Métodos de Inquérito e 
Amostragem

Optativa 135 3

Estágio Optativa — ** 3

Religião e Sociedade Optativa 135 3

Sociologia da Educação Optativa 135 3

Saúde e Sociedade Optativa 135 3

Crime e Justiça Criminal 
na China

Optativa 135 3

Natureza e Cultura 
Humanas

Optativa 135 3

Ciências Sociais Computa-
cionais

Optativa 135 3

Estudos Independentes em 
Sociologia

Optativa 135 3

Tópicos Seleccionados em 
Sociologia

Optativa 135 3

Tópicos Seleccionados em 
Antropologia

Optativa 135 3

* 每一學分的學時至少包含15小時的面授教學。 * Cada unidade de crédito compreende, no mínimo, 15 horas de 
ensino presencial.

** 學生須按規定進行實習，而實習學時不得超過400學

時。

** Os estudantes devem efectuar o estágio em conformidade com 
as regras, não podendo o estágio ultrapassar as 400 horas.

根據第10/2017號法律《高等教育制度》第十五條，以及第

18/2018號行政法規《高等教育規章》第二十二條第三款及第二

十三條的規定，本人於二零二六年六月十二日作出批示，現公

佈以下已登記的高等教育課程：

Torna-se público, nos termos do disposto no artigo 15.º da Lei 
n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), e no n.º 3 do artigo 22.º e 
no artigo 23.º do Regulamento Administrativo n.º 18/2018 (Estatuto 
do ensino superior), que, por meu despacho de 12 de Junho de 2026, 
foi registado o curso do ensino superior a seguir indicado:

課程名稱：商業數據分析碩士學位課程 Designação do curso: Curso de mestrado em Análise de Dados de 
Negócios

高等院校（及學術單位，如適用）名稱：聖若瑟大學 Denominação da instituição de ensino superior (e da unidade 
académica, se aplicável): Universidade de São José

課程所頒授的學位、文憑或證書：碩士學位 Grau, diploma ou certificado que o curso confere: Grau de mestre

登記編號：US-N10-M54-2626Z-24 N.º de registo: US-N10-M54-2626Z-24
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